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Economical Language Planning: Vision of Arabic Language

Perancangan Ekonomi Bahasa: Visi Bahasa Arab
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Abstract:

In many languages there is an attention to the relationship between the economy and
the language. The Arabic language has not been discovered widely from that
perspective. The present paper attempts to shed some light on the relevant concepts
such as language economics, language investment, language industry and its relation
to language planning and language policy. It also seeks to review some current cases
of linguistic investment in different settings of the world such as Britain, France and
Canada to draw some of the possible aspects of investment in the Arabic language.
The paper concludes with a review of the most important obstacles to investment in
Arabic, which includes the lack of awareness, the non-stimulating regulatory and
investment environment, the unstable situation in the region and the stereotypical
attitude toward Arab countries in the West. The study concludes that many countries
had invested in language significantly to develop this aspect to prepare for acquiring
huge, direct and indirect economic revenues. There is an urgent need to sponsor
experimental studies to uncover the potentials of investing in Arabic to point out the
existing shortcomings vis-a-vis the successful language investment situations.

Keywords: language planning- language policy- economics of language- language
investment — language industry.

Abstrak

Dalam banyak bahasa, perhatian diberikan kepada hubungan antara ekonomi dan
bahasa. Dalam hal ini, bahasa Arab masih belum lagi terdedah dengan meluas dari
sudut tersebut. Kajian ini cuba untuk menumpukan kepada beberapa konsep
berkenaan yang relevan seperti aspek ekonomi bahasa, pelaburan bahasa, industri
bahasa dan hubunganya dengan perancangan dan polisi bahasa. la juga bertujuan
untuk menyemak kembali beberapa keadaan semasa berkenaan dengan pelaburan
bahasa dalam pelbagai konteks di dunia seperti di Britain, Perancis dan Kanada untuk
merumuskan aspek yang mungkin untuk mengembangkan pelaburan terhadap Bahasa
Arab yang antara lain yang diperhatikan ialah: kekurangan kesedaran, peraturan dan
persekitaran pelaburan yang tidak memberangsangkan, ketidakstabilan Timur Tengah
dan juga tanggapan stereotaip terhadap negara-negara Arab oleh Barat. Kajian ini
merumuskan yang banyak negara telahpun melabur secara besar-besaran di dalam
industri bahasa untuk membangaunkannya untuk seterusnya mendapatkan pendapatan
ekonomi berskala besar secara langsung atau tidak langsung. Keperluan untuk menaja
kajian percubaan untuk menyingkap potensi melabur dalam bahasa Arab adalah
mendesak demi untuk menunjukkan jurang di antara bahasa Arab dan beberapa
keadaan pelaburan bahasa lain yang berjaya.

Kata kunci: perancangan bahasa — polisi bahasa — aspek ekonomi bahasa — pelaburan
bahasa — industri Bahasa.
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